
EN. TWO VASCULAR LOOPS FOR IDENTIFICATION, OCCLUSION, RETRACTION. 
Instructions for use:
- Place VESSEL LOOPS through or around site for identification, occlusion or retraction.
- For occlusion or retraction certain tension is required.
- Please ensure VESSEL LOOPS has been removed from applications site before intervention is concluded.
- Discard after use, as per hospital’s routine.
Reuse or re-sterilization of this device may result in contamination or  malfunction.
(*1)Latex free  (*2)Radiopaque

FR. DEUX LACS VASCULAIRES POUR IDENTIFICATION, OCCLUSION, RETRACTION.
Instructions d’utilisation:
- Metre le VESSEL LOOPS à travers ou autour de la zone pour identification, occlusion ou retraction.
- Il faut quelque tension pour occlure ou rétracter.
- Vérifiez que le VESSEL LOOPS à était retiré de la zone de l’intervention avant la conclusion de la chirurgie.
- Après utilisation rejeter d’accord le protocole de l’hôpital.
La réutilisation ou la re-stérilisation de ce produit peut causer une contamination ou un dysfonctionnement.
(*1)Sans latex  (*2)Radio Opaque

DE. ZWEI GEFÄSSSCHLINGEN ZUR IDENTIFIZIERUNG, OKKLUDIERUNG, 
RETRAHIERUNG.
Hinweis:
- Schlinge zur Identifikation, Okklusion oder Retraktion unter oder um das Gefäss herum plazieren.
- Für die Okklusion oder Retraktion ist ein ausreichender Zug auf die Gefäßschlingen notwendig.
- Vor der Beendigung des Eingriffes, überprüfen dass VESSEL-LOOPS aus der Zone der Anwendung 
zurückgenommen ist.
- Produkt nach Gebrauch sicher entsorgen.
Wiederverwendug oder Wiedersterilisation des Gerätes könnte aus Kontamination oder Funktionsstörung 
resultieren.
(*1)Latex frei  (*2)Röntgenstrahlenundurchlässig

ES. DOS CINTAS VASCULARES PARA IDENTIFICACIÓN, OCLUSIÓN, RETRACCIÓN.
Instrucciones de uso:
- Colocar el VESSEL LOOPS a través o alrededor de la zona para identificación,  oclusión o retracción.
- Para oclusión o retracción es necesaria una cierta tensión.
- Asegurarse que el VESSEL LOOPS ha sido retirado de la zona de aplicación, antes de concluir la intervención 
quirúrgica.
- Desechar después del uso, según el protocolo del hospital.
La reutilización o re-esterilización de este producto puede causar contaminación o mal funcionamiento.
(*1)Libre de látex  (*2)Radiopaco



IT. DUE LOOPS VASCOLARI PER IDENTIFICAZIONE, OCCLUSIONE, RETRAZIONE.
Istruzione per l’uso:
- Collocare il VESSEL LOOPS attraverso o intorno alla zona per l’identificazione, occlusione o retrazione.
- Per l’occlusione e l’identificazione, necessita di una certa tensione.
- Si prega di verificare che il VESSEL LOOPS é stato ritirato dall’area del intervento, prima di concludere la 
chirurgia.
- Una volta usato, gettare il prodotto in base alle attuali norme sui prodotti sanitari.
La riutilizzazione o la risterilizzazione di questo prodotto potrebbe causare contaminazione o mal funzionamento.
(*1)Non contiene lattice  (*2)Radiopaco

SV. TVÅ KÄRLSLINGOR FÖR IDENTIFIKATION, OCKLUSION, RETRAKTION. 
Bruksanvisning:
- Placera KÄRLSLINGORNA genom eller runt platsen för identifikation, ocklusion eller retraktion.
- För ocklusion eller retraktion krävs viss sträckning.
- Säkerställa att KÄRLSLINGORNA har avlägsnats från applikationsstället innan interventionen avslutas.
- Kassera efter användning, enligt sjukhusets rutiner.
Återanvändning eller resterilisering av denna produkt kan resultera i kontamination eller felfunktion.
(*1)Latexfri  (*2)Röntgentäta
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